
The museum gets 
the Tourist Quality 
Q, which is awarded 
for the good service 

offered to the 
visitor by the 

Institute for the 
Spanish Tourist 

Quality.

Obtención de la Q 
de Calidad Turística 

que otorga el 
Instituto para la 
Calidad Turística 
Española por el 

buen servicio que se 
ofrece al visitante.

2020
Outstanding 

discoveries from 
the roman period 
are found in the 

Baix Square 
diggings, being 

found some 
thermal baths and 
a christian basilica.

 Hallazgos 
excepcionales del 

periodo romano en 
la excavación de la 

plaza de Baix, 
identificándose 

unos baños 
termales y una 

basílica cristiana.

2023
The roman kiln 

used for 
construction 

material bakery 
was consolidated 
and opened in La 

Fuente Street.

Consolidación y 
apertura del horno 
romano utilizado 
para la cocción de 

material de 
construcción en la 

calle La Fuente.

2015 The 
Archaeological 
and Etnologic 

Damaso Navarro 
Museum 

celebrates the 
25th anniversay 
of its opening.

El Museo 
Arqueológico y 

Etnológico 
Municipal 

Dámaso Navarro 
celebra el 25 

aniversario de su 
inauguración.

2024
The castle and the 
cave-houses in the 
wall restoration, 

where the 
etnografic museum 
exposition has been 

expanded, was 
finished.

Finaliza la 
rehabilitación del 

castillo y de las 
casas-cueva de la 
muralla donde se 

amplia la exposición 
etnográfica del 

museo.

2009
Damaso Navarro 

Museum is 
inaugurated in 

the new facilities 
in La Fuente 

street.

 Inauguración del 
renovado Museo 
Dámaso Navarro 

en las nuevas 
instalaciones de 

la calle La Fuente.

2019
The museum is 
recognised as 

Archaeological 
Municipal Service 

by the 
Department for 

Culture and 
Sport.

 El museo es 
reconocido por la 

Conselleria de 
Educación, 

Cultura y Deporte 
como Servicio 
Municipal de 
Arqueología.

2021

The museum 
webpage, where 

they report about 
the activities, 

and where 
articles about 
historic and 
patrimonial 
things are 

released, was 
built.

Creación de la 
web del museo en 
la que se informa 
de las actividades 

y se publican 
artículos y 

reportajes de 
temática 

histórica y 
patrimonial.

2012
Damaso Navarro 

Museum is 
displayed in 

Alicante 
Archaeological 

Museum MARQ, 
with the exhibition 
Petrer, Archaeology 

and Museum.

El Museo Dámaso 
Navarro se exhibe 

en el Museo 
Arqueológico de 
Alicante MARQ 

con la exposición 
Petrer. Arqueología 

y museo.

2018

On the 2nd of July 
Dámaso Navarro 

Museum is 
inaugurated in the 

antique library 
building in the 

Baix Square, with 
archaeological 
and etnologic 

sections.

 El 2 de julio se 
inaugura el Museo 

Dámaso Navarro en 
el edificio de la 

antigua biblioteca, 
en la plaza de Baix, 
con secciones de 
arqueología y de 

etnología.

1999
The first 

archaeological 
digging campaign in 

the castle terrace 
run by Concha 
Navarro, where 

andalusies and low 
medieval houses 
were discovered.

 Primera campaña 
de excavación 

arqueológica en la 
explanada del 

castillo, dirigida por 
Concha Navarro, 

donde aparecieron 
viviendas andalusíes 

y bajomedievales. 

1987

While some building 
work in 18th of July 

street, nowadays 
Constitution street, 

appears a IV century 
A.D. Roman mosaic 

belonging to 
Petrarca Village.

Durante unas 
obras en la calle 18 

de Julio, actual 
calle Constitución, 

aparece un 
mosaico romano 
del siglo IV d. C., 
perteneciente a 
Villa Petraria.

1975

The Petrelense 
Archaeological 

group is created, 
pushed forward by 
Damaso Navarro 

Guillén, to locate the 
archaeological sites 

and build the 
municipal museum.

Se crea el Grupo 
Arqueológico 

Petrelense, 
impulsado por 

Dámaso Navarro 
Guillén, para 
localizar los 
yacimientos 

arqueológicos y crear 
el museo municipal. 

1968

Members of the 
Centro 

Excursionista 
Eldense discover 
and dig the Axe 
cave, prehistoric 

cementy next to the 
reservoir.

Miembros del 
Centro 

Excursionista 
Eldense descubren 
y excavan la Cueva 
del Hacha, lugar de 

enterramiento 
prehistórico junto 

al pantano.

1954
Josep Montesinos 

describes the 
antique rests of 
Puça, the castle 
and the Roman 

village under the 
historic center in 

his Chronicle.

Josep Montesinos 
describe en su 

Crónica los restos 
antiguos de Puça, 
del castillo y de la 

villa romana 
existente bajo el 
centro histórico. 

1792

LA LÍNEA DEL TIEMPO DEL PATRIMONIO PETRERENSE Y DEL MUSEO DÁMASO NAVARRO

The geologist 
Daniel Jiménez de 
Cisneros releases 

his visit to the 
Cati-Foradada 

prehistoric 
archaeological 

site in the Royal 
Spanish Society 

of Natural 
History bulletin.

El geólogo Daniel 
Jiménez de 

Cisneros publica 
en el Boletín de la 

Real Sociedad 
Española de 

Historia Natural 
su visita al 
yacimiento 

prehistórico de 
Catí-Foradà. 

1911

The book Antique 
Settlement in Petrer

is released by 
Francisco Jover and 

Gabriel Segura, 
synthesis work from 

prehistory to the 
roman period.

 Se publica el libro 
Poblamiento antiguo en 

Petrer, de Francisco 
Javier Jover y Gabriel 

Segura, obra de síntesis 
desde la prehistoria al 

periodo romano.

1995
The Culture 
counceling 

officially 
recognises the 

municipal 
Dámaso Navarro 
Archaeological 
and Etnological 

Museum.

La Conselleria de 
Cultura reconoce 

oficialmente el 
Museo Arqueológico 

y Etnológico 
Municipal Dámaso 

Navarro.

2002

THE TIMELINE OF PETRER'S HERITAGE AND THE DÁMASO NAVARRO MUSEUM


